
Примірна форма договору фінансового лізингу 

 

ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР 

ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ № ____ 

м. ____________ «___» ____________ 20__ року 

Товариство з обмеженою відповідальністю «Фінансова компанія «ШИЯНА», код за ЄДРПОУ 43072817, 

місцезнаходження: 69035, Запорізька обл., м. Запоріжжя, вул. Рекордна, буд. 26Г, в особі директора 

______________________, що діє на підставі Статуту, надалі — «Лізингодавець», з однієї сторони, та фізична особа 

________________________________, «___» ____________ ____ року народження, РНОКПП ____________________, 

паспорт/ID-картка № ____________________, виданий(а) ____________________, орган видачі ____________, місце 

реєстрації: ________________________________, надалі — «Лізингоодержувач», з іншої сторони, разом — «Сторони», 

а кожна окремо — «Сторона», уклали цей договір фінансового лізингу, надалі — «Договір», про таке. 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Лізингодавець зобов’язується придбати відповідно до встановлених Лізингоодержувачем специфікацій та умов 

предмет лізингу, визначений у Додатку № 1 до цього Договору (далі — Предмет лізингу), та передати його у володіння 

і користування Лізингоодержувачу, а Лізингоодержувач зобов’язується прийняти Предмет лізингу та сплачувати 

лізингові платежі на умовах цього Договору. 

1.2. Предмет лізингу передається Лізингоодержувачу у платне користування на умовах фінансового лізингу з правом 

подальшого викупу після повного виконання Лізингоодержувачем зобов’язань за цим Договором. 

1.3. Предметом лізингу за цим Договором є транспортний засіб/інше майно, детальні характеристики, вартість, строк та 

місце передачі якого визначені у Додатку № 1 до цього Договору. 

1.4. Умови та порядок набуття Лізингодавцем Предмета лізингу у продавця/постачальника визначаються договором, що 

укладається між Лізингодавцем та продавцем/постачальником. 

1.5. Під Продавцем у цьому Договорі розуміється юридична або фізична особа, у якої Лізингодавець набуває Предмет 

лізингу для подальшої передачі його Лізингоодержувачу. 

1.6. Амортизаційні відрахування щодо Предмета лізингу здійснюються відповідно до вимог законодавства України. 

2. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА СТРОК ЛІЗИНГУ 

2.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до повного виконання Сторонами своїх 

зобов’язань за Договором, якщо інше не передбачено цим Договором або законодавством України. 

2.2. Строк лізингу починається з дати підписання Сторонами акта приймання-передачі Предмета лізингу та становить 

___ (__________) місяців/років, якщо інший строк не визначено Додатком № 2 до цього Договору. 

2.3. Дата підписання акта приймання-передачі Предмета лізингу є датою фактичної передачі Предмета лізингу 

Лізингоодержувачу. 

3. ВАРТІСТЬ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ 

3.1. Вартість Предмета лізингу становить __________________ грн, у тому числі ПДВ у розмірі __________________ 

грн, якщо застосовується. 

3.2. Вартість Предмета лізингу є незмінною протягом строку дії Договору, крім випадків, коли її зміна погоджена 

Сторонами у письмовій формі або прямо передбачена законодавством України. 

3.3. Деталізація вартості Предмета лізингу, реєстраційних, страхових та інших платежів, якщо вони включаються до 

платежів за Договором, зазначається у Додатку № 2 до цього Договору. 

4. ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ ТА ЛІЗИНГОВІ ПЛАТЕЖІ 

4.1. Загальна вартість цього Договору становить __________________ (сума прописом) грн. та складається із суми 

відшкодування вартості Предмета лізингу, процентів/винагороди Лізингодавця, а також інших платежів, прямо 

передбачених цим Договором і Додатком № 2. 

4.2. Лізингові платежі складаються із суми, що відшкодовує частину вартості Предмета лізингу, процентів/винагороди 

Лізингодавця та інших платежів, визначених графіком сплати лізингових платежів. 

4.3. Розмір, строки та порядок сплати лізингових платежів визначаються графіком сплати лізингових платежів, що 

оформлюється як Додаток № 2 до цього Договору та є його невід’ємною частиною. 
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4.4. Усі платежі за Договором сплачуються Лізингоодержувачем у безготівковій формі на поточний рахунок 

Лізингодавця, зазначений у реквізитах Сторін або в окремому повідомленні Лізингодавця. 

4.5. Знищення, втрата або пошкодження Предмета лізингу не звільняє Лізингоодержувача від виконання грошових 

зобов’язань за Договором, крім випадків та в межах, у яких відповідні зобов’язання погашаються за рахунок страхового 

відшкодування або іншим способом, передбаченим цим Договором чи законодавством України. 

5. ПЕРЕДАЧА ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ 

5.1. Передача Предмета лізингу здійснюється Лізингодавцем або Продавцем/Постачальником за дорученням 

Лізингодавця у строки та в місці, визначені Додатком № 1 до цього Договору. 

5.2. Під час приймання Предмета лізингу Лізингоодержувач зобов’язаний оглянути Предмет лізингу, перевірити його 

комплектність, зовнішній стан та відповідність характеристикам, визначеним у Додатку № 1. 

5.3. У разі виявлення неусувних недоліків, що унеможливлюють нормальну експлуатацію Предмета лізингу, 

Лізингоодержувач має право відмовитися від прийняття Предмета лізингу, письмово повідомивши про це Лізингодавця 

із зазначенням виявлених недоліків. 

5.4. Фактична передача Предмета лізингу, а також, за наявності, реєстраційних документів на нього, оформлюється 

актом приймання-передачі Предмета лізингу. 

5.5. Підписання акта приймання-передачі підтверджує прийняття Лізингоодержувачем Предмета лізингу за зовнішнім 

станом та комплектністю на момент передачі, що не позбавляє Лізингоодержувача прав, передбачених законодавством 

України, у разі виявлення прихованих недоліків. 

6. ВИКОРИСТАННЯ, УТРИМАННЯ, ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТ 

6.1. Лізингоодержувач зобов’язаний використовувати Предмет лізингу за його цільовим призначенням, дотримуватися 

правил експлуатації, технічного обслуговування, ремонту, вимог виробника, умов страхування та вимог законодавства 

України. 

6.2. Лізингоодержувач за власний рахунок здійснює поточне технічне обслуговування, ремонт, зберігання та утримання 

Предмета лізингу, якщо інше не погоджено Сторонами у письмовій формі. 

6.3. Лізингоодержувач зобов’язаний забезпечити належне та безпечне користування Предметом лізингу, не допускати 

до керування транспортним засобом осіб, які не мають відповідного права керування або перебувають у стані, що 

забороняє керування транспортним засобом. 

6.4. Отримання дозволів, проходження обов’язкових технічних оглядів та виконання інших обов’язкових процедур, 

необхідних для експлуатації Предмета лізингу, здійснюється Лізингоодержувачем за його рахунок, якщо інше не 

передбачено законодавством України або цим Договором. 

6.5. Лізингоодержувач має право здійснювати поліпшення Предмета лізингу лише за попередньою письмовою згодою 

Лізингодавця. Невід’ємні поліпшення стають складовою частиною Предмета лізингу та переходять у власність 

Лізингодавця, якщо інше не погоджено Сторонами. 

6.6. Витрати Лізингоодержувача на поліпшення Предмета лізингу не відшкодовуються Лізингодавцем та не 

зараховуються в рахунок лізингових платежів, якщо інше прямо не погоджено Сторонами у письмовій формі. 

6.7. Лізингоодержувач має право вилучити здійснені ним віддільні поліпшення, якщо таке вилучення не завдає шкоди 

Предмету лізингу. 

7. ГАРАНТІЙНІ УМОВИ 

7.1. Гарантійні зобов’язання щодо Предмета лізингу визначаються умовами виробника/продавця та документами, що 

передаються разом із Предметом лізингу. 

7.2. Обов’язковою умовою збереження гарантії є дотримання Лізингоодержувачем правил експлуатації, технічного 

обслуговування, ремонту та гарантійних умов виробника/продавця. 

7.3. Недоліки Предмета лізингу, що виникли у гарантійний строк не з вини Лізингоодержувача, усуваються у порядку, 

визначеному гарантійними умовами виробника/продавця та законодавством України. 

7.4. Вимоги щодо відшкодування витрат на відновлення Предмета лізингу та збитків від його простою не підлягають 

задоволенню, якщо недоліки виникли внаслідок порушення Лізингоодержувачем правил експлуатації, технічного 

обслуговування або умов цього Договору. 

7.5. У разі виявлення істотних недоліків Предмета лізингу Сторони складають відповідний акт або інший документ, у 

якому фіксують характер недоліків, можливі причини їх виникнення та порядок подальших дій. 
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8. РИЗИК ВИПАДКОВОГО ЗНИЩЕННЯ АБО ПОШКОДЖЕННЯ. СТРАХУВАННЯ 

8.1. З моменту підписання акта приймання-передачі Предмета лізингу ризик випадкового знищення, втрати або 

випадкового пошкодження Предмета лізингу переходить до Лізингоодержувача. 

8.2. Лізингоодержувач несе відповідальність за шкоду, заподіяну третім особам у зв’язку з володінням або 

користуванням Предметом лізингу, якщо інше не встановлено законом. 

8.3. Страхування Предмета лізингу здійснюється з дати підписання акта приймання-передачі та протягом усього строку 

лізингу, якщо інше не погоджено Сторонами. 

8.4. Предмет лізингу страхується від ризиків пошкодження, втрати або знищення, зокрема внаслідок дорожньо-

транспортної пригоди, пожежі, вибуху, стихійного лиха, протиправних дій третіх осіб, викрадення або іншого 

незаконного заволодіння, якщо такі ризики передбачені договором страхування. 

8.5. Вигодонабувачем за договором страхування Предмета лізингу є Лізингодавець, якщо інше не погоджено Сторонами 

у письмовій формі. 

8.6. У разі повної конструктивної загибелі, знищення, втрати, викрадення або незаконного заволодіння Предметом 

лізингу Лізингодавець зараховує отримане страхове відшкодування на погашення зобов’язань Лізингоодержувача за 

Договором. 

8.7. Якщо сума страхового відшкодування є недостатньою для повного погашення зобов’язань за Договором, 

Лізингоодержувач зобов’язаний сплатити непогашений залишок заборгованості у строк, визначений письмовим 

повідомленням Лізингодавця. Якщо сума страхового відшкодування перевищує суму заборгованості та інших платежів 

за Договором, сума перевищення повертається Лізингоодержувачу або зараховується за письмовою домовленістю 

Сторін. 

8.8. У разі настання події, що має ознаки страхового випадку, Лізингоодержувач зобов’язаний негайно вжити заходів 

для збереження Предмета лізингу, повідомити компетентні органи, страховика та Лізингодавця, а також надати 

документи, необхідні для врегулювання страхового випадку. 

9. ПРАВО ВЛАСНОСТІ НА ПРЕДМЕТ ЛІЗИНГУ 

9.1. Право власності на Предмет лізингу протягом строку дії Договору належить Лізингодавцю, якщо інше не 

передбачено цим Договором або законодавством України. 

9.2. Предмет лізингу реєструється на ім’я Лізингодавця, якщо інше не погоджено Сторонами або не вимагається 

законодавством України. 

9.3. Право власності на Предмет лізингу переходить від Лізингодавця до Лізингоодержувача після повного виконання 

Лізингоодержувачем усіх грошових та інших зобов’язань за Договором, включаючи сплату лізингових платежів, 

штрафних санкцій, відшкодування збитків та інших платежів, якщо такі наявні. 

9.4. Документом, що підтверджує виконання Лізингоодержувачем зобов’язань та перехід права власності на Предмет 

лізингу, є акт переходу права власності/акт викупу Предмета лізингу, який підписується Сторонами після повного 

виконання Лізингоодержувачем зобов’язань за Договором. 

9.5. Лізингоодержувачу забороняється без попередньої письмової згоди Лізингодавця передавати Предмет лізингу у 

сублізинг, оренду, позику, заставу, користування третім особам, а також відчужувати або обтяжувати його будь-яким 

способом. 

9.6. У разі переходу права власності на Предмет лізингу від Лізингодавця до іншої особи права та обов’язки 

Лізингодавця за цим Договором переходять до нового власника Предмета лізингу відповідно до законодавства України. 

10. ДОСТРОКОВЕ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ ТА ВИКУП ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ 

10.1. Лізингоодержувач має право достроково виконати зобов’язання за Договором та викупити Предмет лізингу у 

порядку, визначеному цим розділом. 

10.2. Для дострокового викупу Предмета лізингу Лізингоодержувач подає Лізингодавцю письмову заяву. Лізингодавець 

протягом ___ робочих днів з дати отримання заяви надає Лізингоодержувачу розрахунок суми, необхідної для 

дострокового виконання Договору. 

10.3. Сума для дострокового виконання Договору включає залишок несплаченої вартості Предмета лізингу, нараховані 

та несплачені лізингові платежі, проценти/винагороду, прострочену заборгованість, штрафні санкції, збитки та інші 

платежі, передбачені Договором, якщо такі наявні. 

10.4. Після повної сплати суми, необхідної для дострокового виконання Договору, Сторони підписують акт переходу 

права власності/акт викупу Предмета лізингу. 
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10.5. Право власності на Предмет лізингу при достроковому викупі переходить до Лізингоодержувача з моменту 

підписання Сторонами акта переходу права власності/акта викупу Предмета лізингу, якщо інше не передбачено таким 

актом або законом. 

11. ВІДМОВА ВІД ДОГОВОРУ ТА ДОСТРОКОВЕ ПРИПИНЕННЯ 

11.1. Лізингоодержувач має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку до дати укладення 

Лізингодавцем договору купівлі-продажу/поставки Предмета лізингу та/або до дати сплати Лізингодавцем коштів або 

частини коштів за Предмет лізингу. 

11.2. У випадку, передбаченому пунктом 11.1 цього Договору, Договір вважається припиненим з дати отримання 

Лізингодавцем письмового повідомлення Лізингоодержувача, якщо інша дата не погоджена Сторонами. 

11.3. Лізингоодержувач має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку у разі прострочення передачі 

Предмета лізингу більш ніж на 30 робочих днів з вини Лізингодавця, письмово повідомивши про це Лізингодавця. 

11.4. У разі припинення Договору до передачі Предмета лізингу Лізингоодержувачу сплачені Лізингоодержувачем 

кошти підлягають поверненню у порядку та строки, визначені цим Договором і законодавством України, з урахуванням 

фактично понесених та документально підтверджених витрат, якщо такі витрати підлягають відшкодуванню відповідно 

до Договору. 

11.5. Лізингодавець має право відмовитися від Договору та вимагати повернення Предмета лізингу, якщо 

Лізингоодержувач не сплатив будь-який лізинговий платіж частково або в повному обсязі, а прострочення сплати 

становить більше 30 календарних днів. 

11.6. У разі порушення Лізингоодержувачем умов Договору Лізингодавець має право вживати передбачених 

законодавством України заходів щодо стягнення заборгованості та/або повернення Предмета лізингу, у тому числі 

шляхом звернення до суду або вчинення виконавчого напису нотаріуса у випадках та порядку, передбачених 

законодавством України. 

11.7. Відмова від Договору є вчиненою з моменту, коли інша Сторона отримала або могла отримати відповідне письмове 

повідомлення, якщо інше не встановлено законом або цим Договором. 

12. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ЛІЗИНГОДАВЦЯ 

12.1. Лізингодавець має право своєчасно та в повному обсязі отримувати платежі згідно з умовами цього Договору. 

12.2. Лізингодавець має право вимагати від Лізингоодержувача використання Предмета лізингу за його цільовим 

призначенням та відповідно до умов технічної експлуатації. 

12.3. Лізингодавець має право здійснювати перевірку дотримання Лізингоодержувачем умов використання, 

страхування, зберігання та утримання Предмета лізингу, попередньо повідомивши Лізингоодержувача, якщо інше не 

зумовлено невідкладними обставинами. 

12.4. Лізингодавець має право вимагати від Лізингоодержувача відшкодування збитків у випадках, передбачених цим 

Договором та законодавством України. 

12.5. Лізингодавець зобов’язаний у передбачені Договором строки передати Лізингоодержувачу Предмет лізингу у стані, 

що відповідає його призначенню та умовам Договору. 

12.6. Лізингодавець зобов’язаний своєчасно надавати Лізингоодержувачу необхідну та достовірну інформацію про 

Предмет лізингу, пов’язані з ним роботи та послуги, а також відомі Лізингодавцю особливі властивості або недоліки 

Предмета лізингу. 

12.7. Лізингодавець зобов’язаний не вчиняти дій, які безпідставно перешкоджають Лізингоодержувачу користуватися 

Предметом лізингу відповідно до умов цього Договору. 

12.8. Лізингодавець зобов’язаний прийняти Предмет лізингу у разі дострокового припинення Договору або в інших 

випадках, передбачених цим Договором чи законом. 

13. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧА 

13.1. Лізингоодержувач має право отримувати інформацію про Предмет лізингу, його виробника/продавця, умови 

експлуатації, гарантійного та сервісного обслуговування. 

13.2. Лізингоодержувач має право на захист своїх прав на Предмет лізингу відповідно до законодавства України. 

13.3. Лізингоодержувач має право відмовитися від прийняття Предмета лізингу, якщо він не відповідає умовам Договору 

та специфікації, у порядку, визначеному цим Договором. 
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13.4. Лізингоодержувач має право на дострокове виконання Договору та викуп Предмета лізингу у порядку, визначеному 

розділом 10 цього Договору. 

13.5. Лізингоодержувач зобов’язаний своєчасно та в повному обсязі сплачувати платежі за Договором. 

13.6. Лізингоодержувач зобов’язаний прийняти Предмет лізингу та користуватися ним відповідно до його цільового 

призначення, умов Договору, вимог виробника, договору страхування та законодавства України. 

13.7. Лізингоодержувач зобов’язаний підтримувати Предмет лізингу у справному стані, своєчасно здійснювати технічне 

обслуговування, ремонт і нести витрати, пов’язані з його експлуатацією та утриманням. 

13.8. Лізингоодержувач зобов’язаний письмово повідомляти Лізингодавця про всі випадки пошкодження, втрати, 

викрадення, несправності Предмета лізингу, а також про інші обставини, що можуть негативно вплинути на його стан 

або виконання Договору. 

13.9. Лізингоодержувач зобов’язаний надавати Лізингодавцю доступ до Предмета лізингу для перевірки його стану та 

умов використання у порядку, погодженому Сторонами. 

13.10. У разі припинення Договору до переходу права власності на Предмет лізингу до Лізингоодержувача, 

Лізингоодержувач зобов’язаний повернути Предмет лізингу Лізингодавцю у стані, в якому він був прийнятий, з 

урахуванням нормального зносу. 

14. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

14.1. За несвоєчасну сплату платежів Лізингоодержувач сплачує пеню у розмірі, визначеному Додатком № 2 до цього 

Договору, якщо інший розмір не встановлений законом. 

14.2. У разі несвоєчасного повернення Предмета лізингу після припинення Договору або закінчення строку 

користування Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю штраф у розмірі ___ % від загальної вартості Договору, якщо 

інший розмір не погоджено Сторонами. 

14.3. Сплата штрафу або пені не звільняє Сторону від виконання зобов’язань за Договором та відшкодування збитків у 

випадках, передбачених законодавством України та цим Договором. 

14.4. Лізингоодержувач несе відповідальність за вимогами та претензіями, що можуть бути пред’явлені у зв’язку із 

завданням шкоди третім особам, їх життю, здоров’ю або майну внаслідок користування Предметом лізингу. 

14.5. Лізингодавець несе відповідальність за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором 

відповідно до законодавства України та умов цього Договору. 

14.6. Сторони звільняються від відповідальності за порушення зобов’язань за Договором, якщо доведуть, що таке 

порушення сталося внаслідок обставин непереборної сили. 

15. ФОРС-МАЖОР 

15.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за Договором, якщо 

таке невиконання стало наслідком обставин непереборної сили, які виникли після укладення Договору та які Сторони 

не могли передбачити або запобігти їм розумними заходами. 

15.2. До обставин непереборної сили належать, зокрема, війна, воєнні дії, пожежа, повінь, землетрус, інші стихійні лиха, 

акти органів державної влади, заборонні заходи та інші надзвичайні і невідворотні обставини. 

15.3. Сторона, для якої стало неможливим виконання зобов’язань через обставини непереборної сили, зобов’язана 

повідомити іншу Сторону про такі обставини у розумний строк та надати підтвердні документи відповідно до 

законодавства України. 

15.4. Якщо обставини непереборної сили тривають понад 30 календарних днів, Сторони проводять переговори щодо 

зміни строків виконання зобов’язань, зміни умов Договору або його припинення. 

16. ПОРЯДОК РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ 

16.1. Усі спори та розбіжності, що виникають між Сторонами за цим Договором або у зв’язку з ним, Сторони 

намагаються врегулювати шляхом переговорів. 

16.2. Якщо Сторони не дійшли згоди шляхом переговорів, спір підлягає вирішенню в судовому порядку відповідно до 

законодавства України. 

16.3. Досудове врегулювання спору не є обов’язковою умовою для звернення до суду, якщо інше прямо не передбачено 

законом. 

17. ПОРЯДОК ОБМІНУ ПОВІДОМЛЕННЯМИ ТА КАНАЛИ ЗВ’ЯЗКУ 
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17.1. Сторони погодили такі канали зв’язку: електронна пошта, поштове відправлення, кур’єрська доставка, особисте 

вручення під підпис, а також інші канали зв’язку, письмово погоджені Сторонами. 

17.2. Електронна поштова скринька Лізингодавця: office@fc-shijana.com.ua.  

Електронна поштова скринька Лізингоодержувача: ________________________________. 

17.3. Документи та повідомлення у письмовій формі надсилаються за адресами Сторін, зазначеними у цьому Договорі, 

із залученням операторів поштового зв’язку або кур’єрських служб, або вручаються особисто уповноваженому 

представнику Сторони. 

17.4. Сторони зобов’язані протягом 10 робочих днів повідомляти одна одну про зміну адреси, банківських реквізитів, 

контактних даних та інших відомостей, що можуть вплинути на виконання Договору. 

17.5. Повідомлення вважається отриманим з дати його особистого вручення, дати доставки електронного повідомлення, 

дати вручення поштового/кур’єрського відправлення або з іншої дати, що підтверджується належними доказами 

отримання. 

18. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ, ТАЄМНИЦЯ ФІНАНСОВОЇ ПОСЛУГИ ТА ПЕРСОНАЛЬНІ 

ДАНІ 

18.1. Сторони зобов’язуються не розголошувати конфіденційну інформацію, отриману у зв’язку з укладенням та 

виконанням цього Договору, крім випадків, прямо передбачених законодавством України або необхідних для належного 

виконання Договору та захисту прав і законних інтересів Сторін. 

18.2. Сторони підтверджують, що ознайомлені з вимогами законодавства щодо таємниці фінансової послуги та 

зобов’язуються захищати інформацію, що становить таємницю фінансової послуги, не розголошувати її третім особам 

без правових підстав або згоди власника інформації. 

18.3. Обробка персональних даних здійснюється з метою укладення, виконання, зміни та припинення цього Договору, 

ведення бухгалтерського, податкового та управлінського обліку, виконання вимог законодавства України, взаємодії з 

банками, страховиками, нотаріусами, державними органами, оцінювачами, аудиторами, особами, залученими до 

виконання Договору або врегулювання заборгованості, у межах, необхідних для досягнення зазначених цілей. 

18.4. Підписанням цього Договору Лізингоодержувач підтверджує, що отримав інформацію про володільця 

персональних даних, склад і зміст зібраних персональних даних, мету їх обробки, права суб’єкта персональних даних та 

осіб, яким такі дані можуть передаватися. 

18.5. За неправомірне розголошення, поширення або використання конфіденційної інформації, інформації, що становить 

таємницю фінансової послуги, або персональних даних винна Сторона несе відповідальність, встановлену 

законодавством України. 

19. ІНШІ УМОВИ 

19.1. Цей Договір складено у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної зі Сторін, які мають однакову 

юридичну силу. 

19.2. Цей Договір є змішаним договором, що містить положення договору фінансового лізингу та положення щодо 

переходу права власності на Предмет лізингу після виконання Лізингоодержувачем передбачених Договором умов. 

19.3. Усі додатки, додаткові угоди, зміни та доповнення до цього Договору є його невід’ємною частиною за умови їх 

оформлення у письмовій формі та підписання Сторонами. 

19.4. Прості виправлення тексту Договору не допускаються. Зміни до Договору оформлюються додатковою угодою 

Сторін, якщо інше не передбачено законодавством України або цим Договором. 

19.5. Якщо окреме положення цього Договору буде визнане недійсним або таким, що не підлягає застосуванню, це не 

впливає на чинність інших положень Договору, якщо інше не випливає із суті правовідносин Сторін. 

19.6. У всьому, що не врегульовано цим Договором, Сторони керуються законодавством України. 

20. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

Лізингодавець Лізингоодержувач 
ТОВ «Фінансова компанія «ШИЯНА» 

Код ЄДРПОУ: 43072817 

Місцезнаходження: 69035, Запорізька обл., м. Запоріжжя, вул. 

Рекордна, буд. 26Г 

Рахунок: ________________________________ 

Банк: ________________________________ 

Фізична особа ________________________________ 

РНОКПП: ________________________________ 

УНЗР: ________________________________ 

Паспорт/ID-картка № ______________________ 

Адреса реєстрації: ________________________ 

Банківські реквізити: ______________________ 
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Директор __________________ /________________/ 
 

__________________ /________________/ 
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Додаток № 1 

до Договору фінансового лізингу № ____ 

від «___» ____________ 20__ року 

СПЕЦИФІКАЦІЯ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ 

Транспортний засіб / 

предмет лізингу 
Комплектація Колір Рік випуску 

______________________ ______________________ ______________________ 20__ 

1. Повна вартість Предмета лізингу становить __________________ грн, у тому числі ПДВ __________________ грн, 

якщо застосовується. 

2. Строк передачі Предмета лізингу: до «___» ____________ 20__ року включно. 

3. Місце передачі Предмета лізингу: ________________________________. 

4. Інші характеристики/умови: ________________________________. 

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

Лізингодавець Лізингоодержувач 
Директор __________________ /________________/ __________________ /________________/ 
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Додаток № 2 

до Договору фінансового лізингу № ____ 

від «___» ____________ 20__ року 

ГРАФІК СПЛАТИ ЛІЗИНГОВИХ ПЛАТЕЖІВ 

1. Лізингові платежі сплачуються у безготівковій формі на рахунок Лізингодавця. 

2. Авансовий платіж у розмірі ___ % від вартості Предмета лізингу становить __________________ грн та сплачується до «___» ____________ 20__ року включно. 

3. Перший лізинговий платіж сплачується до «___» ____________ 20__ року включно, наступні платежі сплачуються щомісячно відповідно до графіка. 

4. У разі прострочення сплати лізингових платежів Лізингоодержувач сплачує пеню у розмірі __________________, якщо інший розмір не встановлений законом. 

№ платежу Дата платежу 
Лізинговий платіж, 

грн 

Відшкодування 

вартості Предмета 

лізингу, грн 

Проценти/винагорода, 

грн 
Інші платежі, грн Залишок вартості, грн 

___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ 
___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ 

5. Підписанням цього графіка Сторони підтверджують погодження строків, розміру та порядку сплати лізингових платежів. 

6. Право власності на Предмет лізингу переходить від Лізингодавця до Лізингоодержувача після повного виконання Лізингоодержувачем зобов’язань за Договором та 

підписання Сторонами акта переходу права власності/акта викупу Предмета лізингу. 

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

Лізингодавець Лізингоодержувач 
Директор __________________ /________________/ __________________ /________________/ 



Примірна форма договору фінансового лізингу 

 

АКТ ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ 

до Договору фінансового лізингу № ____ від «___» ____________ 20__ року 

м. ____________ «___» ____________ 20__ року 

ТОВ «Фінансова компанія «ШИЯНА», код за ЄДРПОУ 43072817, в особі директора ______________________, що діє на підставі Статуту, надалі — 

«Лізингодавець», з однієї сторони, та фізична особа ________________________________, надалі — «Лізингоодержувач», з іншої сторони, склали цей акт про 

таке. 

1. Лізингодавець передав, а Лізингоодержувач прийняв Предмет лізингу: ________________________________. 

2. Характеристики Предмета лізингу відповідають Додатку № 1 до Договору фінансового лізингу № ____ від «___» ____________ 20__ року. 

3. На момент передачі Лізингоодержувач оглянув Предмет лізингу, перевірив його комплектність та зовнішній стан. 

4. Сторони підтверджують, що видимі недоліки, які унеможливлюють прийняття Предмета лізингу, відсутні / зазначені нижче: 

________________________________. 

5. З моменту підписання цього акта до Лізингоодержувача переходять ризики, пов’язані з користуванням та володінням Предметом лізингу, у порядку, 

визначеному Договором. 

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

Лізингодавець Лізингоодержувач 
Директор __________________ /________________/ __________________ /________________/ 

 
 


